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Summary  
 

 Since ancient times, natural phenomena and landmarks (such as mountain 

heights, seas of sand, streams and water bodies) and human landmarks (such as 

population centres and water resources) have served as signs and flags to guide 

people and have played an important role in the process of communication between 

people. In the modern era, interest has increased with regard to documenting and 

classifying the names of places and landmarks and determining their locations in 

dictionaries and maps. Place names are an essential element of a map, and Saudi 

Arabia was one of the pioneering countries in this field. Saudi Arabia spans a vast 

area, which includes various geographical environments, such as natural and 

human features and manifestations that differ from one region to another, 

according to location and surface topography. 

 The names of places and landmarks in Saudi Arabia carry various 

descriptions and geographical terms. Some of the terms have more than one 

meaning since the descriptions of some differ from one region to another, which 

requires that they be defined. Taking into account the role of the General Authority 

for Survey and Geospatial Information in serving relevant government agencies 

and various segments of society by providing and documenting modern 

geographical information, the idea came about to produce a publication that would 

introduce these terms and be a guide and reference for authorities, researchers and 

others interested in this field. 

 The book, an anthology of geographical terms for natural and human features 

in Saudi Arabia, contains the most widespread and often-used natural and human 

geographical terms, providing descriptions of places and landmarks throughout the 

various regions of Saudi Arabia, including modern terms that are not found in 

dictionaries. The terms are substantiated by photographs depicting the terms 

associated with the names of landmarks in the different regions and indicating the 

coordinates of their locations. 

 
* GEGN.2/2023/1 
** Prepared by Professor Abdullah Alwelaie_ Vice chairman of National Committee for Geographical Names.   

General Authority for Survey & Geospatial Information (GASGI) 
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 The book contains the geographical terms in the geographical names 

database that the General Authority for Survey and Geospatial Information is 

currently producing and covers all the regions of Saudi Arabia, in addition to what 

was included in earlier topographic maps that had been produced by other 

government agencies, as well as old and modern references. It also contains some 

geological and marine-related terms to ensure that it is as comprehensive as 

possible. 

 The geographical terms in the book have been divided into major categories 

(mountains, deserts, watercourses, watersheds, water resources, residential, 

marine, roads, depressions, levels, antiquities, plants, etc.), under which there is a 

large group of homogeneous terms and derivatives from the different regions of 

Saudi Arabia. 

 

 

 أمثلة من المصطلحات الجغرافية للمعالم الطبيعية والبشرية في المملكة العربية السعودية: 

Examples of Geographical Terms for Natural and Human 

features in the Kingdom of Saudi Arabia: 

 
 المصطلح العربي وشرحه 

The Arabic Term and Its Meaning in English 
 :(أبارق والجمع) أبرق

Abraq (pl. Abāriq): 
 التجمعات  من بالقرب  وجوده يكثر رمال، منه جانبا   تجلّل صخري  مرتفع

 .بالرمال المحمّلة الرياح مسار في أو الرملية، 

Rocky hill with sands on its slopes. 

 :(وبطِاح أباطح والجمع) أبطح

Abṯaẖ (pl. Abāṯiẖ and Biṯāẖ): 
 ودقاق  التراب فيه يختلط الواسع السيل حيث المائي؛  المجرى بطن

 التراب  وهو والوادي؛  والتلعة الميثاء بطن :والبطحاء والأبطح الحصى، 

 .بالبطحاء والمعروفة السيول جرّته قد مما بطونها في السهل

A wide stream or wadi bed, usually enriched with river 

or wadi sediments. 

 :(أثالب والجمع) أثلب

Athlab (pl. Athālib): 

في شمالي المملكة    الهضبة المنفردة تحيط بها الرمال، وتطلق الأثالب
العربية السعودية على هضاب مدائن صالح وجبالها. وهي هضاب  

 منفردة، كل واحدة قائمة برأسها، تحيط بها الرمال. 

A plateau surrounded by sand. In Al-Muhit dictionary, it 

means: sand, stones, or their crumbs. Athaleb refers to 

Mada'in Saleh plateaus and their mountains located in the 

north of the Kingdom of Saudi Arabia.   

 :Ajam (pl. Ājām) أجم )والجمع آجام(: 

 .A fort, it means: every flat square house ، كل بيت مربع مسطح. الحصن

 :Ajamah (pl. Ajamāt, Ājām, and Ajam) : أجمات وآجام وأجم(   أجمة )والجمع

 .A small forest, or bushy curled trees الغابة، أو الشجر الكثيف الملتف. 
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 :Ukhdūd (pl. Akhādīd) أخدود )والجمع أخاديد(: 

الشق المستطيل، )الممتد( في الأرض على هيئة صدع، تكوّن بين  
على   ويطلق  الانحدار،  شديدة  جوانب  مع  متوازيين،  انكسارين 

 الوادي الذي يمتاز بشدة انحدار جوانبه وعمق مجراه. مجرى 

A rectangular crack, it means: the rectangular (extended) 

crack in the earth; formed between two parallel fractures 

with steep sides. It also refers to valley stream; which is 

featured with its steep sides and deep stream.  

 :Ad.ham (pl. Duhm) )والجمع دُهم(:  أدهم

  .A rocky hill that mostly has black rocks لب على صخوره اللون الأسود. المرتفع الصخري الذي يغ

 :Arkhablīl (pl. Arkhabīlāt) أرخبيل )والجمع أرخبيلات(: 

مجموعة من الجزر المتجاورة والمتجانسة من حيث النشأة والتكوين،  
 والمترابطة مع بعضها ارتباطاً وثيقاً. 

A group of contiguous and homogeneous islands in terms 

of creation and formation and are interconnected to each 

other closely. 

 :Arkham (pl. Arākhim and Rukhmān) )والجمع أراخم ورُخمان(:  أرخم

 .A rocky hill with black rocks mixed with white color اللون يخالطها بياض.  مرتفع صخري، ذو صخور سوداء

 :Iram (pl. Ārām and Arūm) إرم )والجمع آرام وأروم(: 

المفازة علماً يهتدى بها  الأعلام، وهي حجارة توضع وتنصب في  
 كالرجوم. 

It means stones that are placed in desert as a guiding sign; 

such as a pile of stones created by human  

 :Ishrīr (pl. Ishrīrāt) )والجمع إشريرات(:   إشرير

وسواحل الجزر، وهو    نبات ساحلي مداري، ينمو على الشواطئ
بحرية   نباتات  فصيلة  من  وهو  )الشورى(،  القرم  لنبات  محلي  اسم 

 ساحلية تعرف باسم المنجروف. 

A tropical coastal plant that grows on beaches and island 

coasts. It is the local name of "Avicennia" and is a species 

of coastal marine plants named "Mangrove". 

 :Ashʻal (pl. Shuʻlān) أشعل )والجمع شعلان(: 

إلى   الضارب  الأحمر  اللون  من  صخوره  تتكون  صخري  مرتفع 
   البياض.

A rocky hill that has whitish-red rocks.  

 Ashqar (pl. Shuqrān and Shuqr) شُقران وشُقر(: أشقر )والجمع 

اللون   من  صخوره  تتكون  صخري  إلى  مرتفع  الضارب  الأحمر 
 .الصفرة 

A rocky hill that has yellowish-red rocks.   

 :Is̱baʻ (pl. As̱ābiʻ) إصبع )والجمع أصابع(: 

جبل صغير دقيق واقف، ويطلق على الجبل الذي تبرز وترتفع من  
 قمته صخرة دقيقة تشبه الإصبع. 

A small mountain. It refers to the mountain that has a 

small rock on its top which looks like a finger. 
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 As̱far (pl. S̱ufrān , S̱ufur) صُفران وصُفر(: أصفر )والجمع 

 .A rocky hill that has yellowish rocks صخري يميل لون صخوره إلى اللون الأصفر. مرتفع  

 :Aṯam (pl. Āṯām and Uṯūm) أطُم )والجمع آطام وأطوم(: 

كل بيت مربع ومسطح، وقيل: كل بناء مرتفع، والأطوم: القصور،  
 ويطلق عليه كذلك أجم )انظر أجم(. 

Every flat square house, it means: a stone fort. It is said 

to be every high building. Al- Uṯūm: The palaces. It also 

called "Ajam" (refer to Ajam). 

 :Aʻālī al Biẖār أعالي البحار: 

المياه   تشملها:  لا  التي  البحر  أجزاء  جميع  البحار  أعالي  تشمل 
الداخلية، والبحر الإقليمي، والمناطق المتاخمة، والمناطق الاقتصادية  

 .الخالصة 

They include all parts of the sea that are not covered by: 

inland water, territorial sea, adjacent areas, and exclusive 

economic zones.  

 :Afayẖim (pl. Ufayẖimāt) أفيحم )والجمع أفيحمات(: 

  .Volcanic or dark black mountain جبل بركاني أو جبل شديد السواد. 

 :Iqlīm (pl. Aqālīm) إقليم )والجمع أقاليم(: 

أو   بظاهرات،  حولها  عما  تتميز  الأرض،  سطح  من  منطقة 
خصائص طبيعية، أو بشرية متجانسة، أو مزايا معينة، تبرز وحدتها  
ومنها:   خصائص؛  حسب  الإقليم  ويصنّف  شخصيتها،  أو 

الجيولوجية، أو الجغرافية، أو السكانية، أو النباتية،  السياسية، أو  
عية، أو غير ذلك. يجمع  أو المناخية، أو الاقتصادية، أو الاجتما

 على أقاليم. 

An area of the earth's surface  that is distinguished from 

its surrounding by homogenous natural or human 

characteristics or phenomena or features that reflect its 

unity or character. It is classified according to some 

characteristics such as: political, geological, 

geographical, demographic, botanical, climatic, 

economic, social or other. 

 :Akamah (pl. Akamāt and Ākām) )والجمع أكمات وإكام(:  أكمة 

في   صخورها  تتكون  الجبال،  دون  وهي  صغير،  صخري  مرتفع 
الجيري، لذا تكثر هذه المرتفعات بهذا  الغالب من الحجر الرملي أو  
 الاسم في إقليم الرف العربي. 

A small rocky hill, Its rocks often consist of sandstone or 

limestone, so it abounds in Arabian Shelf Region  

 :Aykah (pl. Aykāt, Ayakāt, and Ayk) : أيَْكات وأيََكات وأيْك(أيكة )والجمع 

 .A dense forest الغابة ملتفة الأشجار. 

 :Bāẖah (pl. Bāẖāt and Buwaẖ) باحة )والجمع باحات وبوُح(: 

 .A wide land in the midst of highlands الأرض الواسعة في وسط المرتفعات ، وقيل الأرض الواسعة. 
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 :Bāṯin (pl. Abṯinah and Bawāṯin) باطن )والجمع أبَْطِنَة وبوَاطِن(: 

ويقال   ومستنقعه،  الماء  مقر  وهو  الأرض،  من  المطمئن  الباطن 
 الوادي المنخفض ومجراه بطن الوادي. لوسط 

Water swamp or middle area of the low valley 

 :Bāʻijah (pl. Bawāʻij) باعجة )والجمع بواعج(: 

 .Water stream, or water stream when widens المجرى المائي، وقيل المجرى المائي عندما يتسع. 

 :Batrāʼ (pl. Bitar) بتراء )والجمع بتر(: 

 .Elevated sand that is separated from the sand dunes المرتفع من الرمل المنبتر؛ أي المنقطع والمنفصل عن الكثبان الرملية. 

 :Bathnah (pl. Bithan) بثنة )والجمع بثِن(: 

هلة اللِّينة الطيِّبة الإنبات.    .A soft plain land that is good for planting الأرض السَّ

 :Baẖr (pl. Biẖār, Abẖur, and Buẖūr) بحر )والجمع بحار وأبحر وبحور(: 

في   يتوغل  المحيطات؛  سواحل  من  يتفرع  واسع؛  مائي  مسطّح 
بحراً شبه مغلق؛ إذا اتصل ببحر آخر أو محيط عبر  اليابسة؛ يسمّى  

به   تحيط  إذا كانت  مغلقا؛ً  داخلياً  بحراً  يسمّى  ضيق، كما  منفذ 
 اليابسة من كافة الاتجاهات ولم يتصل بالمحيط، وماؤه مالح. 

A wide water body that branches off from ocean coasts 

and connected to the land. When it is connected with 

another sea or ocean through a narrow outlet, it is called 

"a semi-enclosed sea". When it is surrounded by land 

from all sides and doesn't be linked with an ocean and its 

water is salt, it is called "enclosed, inland sea". 

  :Baẖr Iqlīmī بحر إقليمي: 

تلي المياه الداخلية، ويمتد باتجاه   يشمل البحر الإقليمي المياه التي 
ميلاً بحرياً من خط الأساس، ويدخل   12البحر مسافة لا تتجاوز  

لتحميل   عادة  تستخدم  التي  المراسي  الإقليمي  البحر  حدود  في 
السفن وتفريغها، والتي تكون لولا ذلك واقعة جزئياً أو كلياً خارج  

 .الحد الخارجي للبحر الإقليمي 

It extends towards the sea for a distance not exceeding 12 

nm from the baseline. Anchorages normally used for 

loading and unloading ships, which would otherwise be 

partly or wholly outside the outer limit of the territorial 

sea, are included within the limits of the territorial sea.   

 :Baẖrah (pl. Biẖār, Buẖur,) )والجمع وبَحَرات وبحور(:  بحرة

ومستنقع   العظيمة،  والروضة  الانحدار،  سهل  واسع  مائي  مجرى 
 الماء. 

A wide sloped water stream, or low land, and water 

swamp.   

 :Buẖayrah (pl. Buẖayrāt) )والجمع بحيرات(:  بحيرة

اليابسة   به  تحيط  الأرض،  من  منخفض  في  يتكون  مائي  مسطّح 
المغلق   الداخلي  البحر  عن  البحيرة  وتختلف  الاتجاهات كافة،  من 

مياهها عذبة؛ على العكس من مياه البحر  والبحيرة الساحلية بأن  
 يرة الساحلية المالحة. والبح

Body of water that is formed in a depression of ground 

and surrounded by land from all sides. It differs from the 

enclosed inland sea, and coastal lake in that its water is 

fresh as opposed to sea water and salty coastal lake.  
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 :Bidʻ (pl. Bidāʼiʻ) والجمع بدائع(: بدع )

البئر المبتدعة المحدثة، وبَدعَ الركية استنبطها وأحدثها، يطلق على  
يقوم   الذي  الزراعي  أو  السكاني  التجمع  على  يطلق  البئر، كما 

 عليه. 

The well, and population and agricultural clusters. 

 :Barbak (pl. Barābik) بربك )والجمع برابك(: 

تجتمع   استعمال  حفرة  والفياض، ويكثر  الخباري  وسط  المياه  فيها 
 هذا المصطلح في منطقة الصمان. 

A hole in which water gathers in the midst of floods, it 

abounds in  

As̱ S̱ummān plateau.  

 :Barth (pl. Birāth, Abrāth, and Burūth) برث )والجمع بِراث وأبراث وبرُوث(: 

مرتفع يتكون من سهل التراب وليِّنه، يتكون من خليط من الرمل  
 والحصى. 

A highland that consists of a mixture of sand and gravel. 

 :Barzakh (pl. Barāzikh) برزخ )والجمع برازخ(: 

الشريط الضيق من اليابسة الذي تحيط به المياه، ويصل بين جزءين  
 الأرض. أو كتلتين من 

A narrow path of land that is surrounded by water and 

connects two parts or lumps of earth.  

 :Barqāʼand Burqah (pl. Burq) برقاء،برقة )والجمع برُق(: 

خري ممتد طولياً، تغطي أجزاء منه الرمال، وتختلف البرقاء  مرتفع ص 
الطولي   بامتدادها  الأبرق  في  عن  البرقة  وتكون  الأبرق(،  )انظر: 

الرمال   تختلط  ملموم  منفرد  مرتفع  الأبرق  أن  حين  في  منها،  جزء 
 مع صخوره. تجمع على برُق. 

A rocky highland that extends longitudinally, and some 

of its parts cover sand. Barqa'a differs from Al-Abraq 

with its longitudinally extension (refer to: Al-Abraq), 

and Al-Burqa is part of it whereas Al-Abraq is a single 

highland in which its rocks are mixed with sand. The 

plural is Burq. 

 :Burkān (pl. Barākīn) بركان )والجمع براكين(: 

الغازية   بمحتوياتها  الحارة  المنصهرة  المواد  منه  تنفذ  الذي  المكان 
والسائلة والصلبة، وذلك من خلال فتحة )فوهة( أو شق في قشرة  
مدمر،   بانفجار  أو  هادئ،  بشكل  البركان  منها  يثور  الأرض، 

هيئة نوافير ولابات؛ تتدفق    تندفع من خلالها الحمم الصهيرية على
أو   الأودية؛  مجاري  الأراضي  عبر  إذا كانت  وتنتشر  تنساب 

مسطحة؛ ثم تتباطأ حركتها وتبرد، وتصبح صلبة، مكوّنة صخوراً  
أقسام هي:   أربعه  من  ومعالمَ جديدة. ويتكون البركان في الغالب 

 المخروط، والفوهة والقصبة، وحجرة الصهارة. 

A place where the hot molten substances, with their 

gaseous, liquid, and solid contents got out of it through a 

hole (nozzle) or a crack in the earth crust, where volcano 

"Borkan" erupts quietly or by a destructive explosion and 

lava flows through it in the form of fountains. The lava 

flows through valley streams or spreads if the lands are 

flat, then its movement slow down and be cold and solid 

forming new rocks and features. The volcano often 

consists of four parts: the cone, the nozzle, the plug or 

neck, and magma chamber.  

 :Birkah (pl. Birak) بركة )والجمع بِرك(: 

 .A natural or artificial basin to collect water حوض طبيعي أو اصطناعي لجمع المياه. 
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 :Busayṯāʼ (pl. Busayṯāt) بسيطاء )والجمع بسيطات(: 

الأرض المستوية الواسعة، وتطلق على الأرض المنبسطة التي تغطي  
 بعض أجزائها رمال خفيفة. 

A wide, flat land in which light sand covers some parts 

of it.  

 :Buqshah (pl. Biqash and Beqshāt) بقشة )والجمع بقَِش وبقشات(: 

 .A watershed. It abounds in As̱ S̱ummān plateau مستجمع مياه، وتكثر في هضبة الصمّان. 

  :Bilidiyyah (pl. Bilidiyyāt and Bilādiyyāt) بلِِدية )والجمع بلِِديات وبلاديات(: 

مجمع مياه، وتطلق على الروضة الخالية من الأشجار الدائمة، كما  
 تسمى بلادية، وهي تكثر في هضبة الصمّان. 

A water swamp. It refers to a water swamp that is free 

from evergreen trees. It abounds in As̱ S̱ummān plateau 

. 

 :Bandar (pl. Banādir) )والجمع بنادر(:   بندر

الاسم   يطلق  القوارب، كما  رسو  مكان  على  يطلق  معرّب،  اسم 
 على الميناء. 

An Arabized name. It refers to a place where boats 

anchor, and also the port. 

 :Biniyyah  (pl. Banāyā) بنِيّة )والجمع بنايا(: 

مرتفع رملي، أو ما يبنى على الرمل للاستدلال به، والبِني مرتفعات  
 صخرية أو رملية متشابهة ومتجاورة. 

A rocky or sand highlands that  built on sand to infer it,  

Binī are rocky or sand highlands similar and neighboring.    

 :Biyāḏ (pl. Bīḏ) بياض )والجمع البِيْض(: 

بيضاء أو   الأرض السهلة الواسعة، وتغطي سطحها رمال خفيفة 
 بحص أبيض. 

A wide steppe land in which its surface is covered by 

light white sand.  

 :Baydāʼ (pl. Bīd) يد(: بيدَاء )والجمع بِ 

 .A wide, flat desert .الفلاة المستوية الواسعة 

  :Biʼr (pl. Ābār  and Abyār) )والجمع آبار وأبَ ؤُر(:  بئر 

 A deep vertical hole that reaches water. It is said: a hole .المياه، مع طيها بالحجارة حفرة عمودية عميقة تصل إلى 

in the ground from which water is extracted. 

 :Tabbah (pl. Tibāb) تبّة )والجمع تبِاب(: 

ما   على  يشرف  السطح،  محدّب  الارتفاع،  قليل  صخري  مرتفع 
 حوله. 

A rocky highland of low height with a convex surface, 

and overlooks its surroundings   
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 :Tall (pl. Tulūl and Tilāl) تلّ )والجمع تلول وتلال(: 

مرتفع صخري صغير منعزل؛ يتكون من الرمل والحجارة يرتفع عما  
الأكمة،  ما يكون سطح التل محدباً، وهو أصغر من  حوله، وغالباً  

 وأقل ارتفاعاً من الجبل. 

An isolated small rocky highland that consists of sand 

and stones and rises from its surroundings. The surface 

of the hill is often convex and it is lower in height than 

mountain.  

 :Talʻah (pl. Tilāʻ and Talʻāt) )والجمع تلاع وتلعات(: تلعة  

أسفله،   إلى  المرتفعات  صدور  في  الوادي  أعلى  من  الماء  مسيل 
والتلاع: مسائل المياه من الأسناد والنجاف والجبال حتى يصب  
في الوادي، ولا تكون التلاع في الصحاري والمناطق المستوية، بل  

 كبر من الدعب. تكون في المرتفعات، والتلعة أ

Water flow. flow of water from the top of the valley from 

the heights to their bottom. It doesn't exist in the deserts 

and level areas, but in the heights. Tal'ah is bigger than 

Al-Da'ab. 

   

 :Tinhāt (pl. Tanāhī) تنهاة )والجمع تناهي(: 

الوادي، كما تطلق على الفياض والرياض التي ينتهي  منتهى سيل 
 فيها السيل. 

The end of the valley stream.  

 :Tihmah (pl. Tahā'im) تِهمة )والجمع تهائم(: 

  .A land facing the sea الأرض المتصوبة إلى البحر. 

 :Thabrah (pl. Thabrāt) )والجمع ثبرات(:  ثبرة

السهلة   في  الأرض  والحفرة  بالنُّورة،  شبيه  تراب  أو  التراب،  بيضاء 
 الأرض.

A plain land with white sand.  

 :Thughb (pl. Thughbān) )والجمع ثغُبان(:   ثغب

منخفض في مجرى الوادي يلزم الماء بعد جريان السيل فيه، وقيل:  
ة في منخفض في مجرى الوادي  الماء المستقر الذي يحير لفترة قصير 

 بعد جريانه،  

The settled water that stays for a short time in a 

depression in the valley stream after it has flown.  

 :Thafan (pl. Thafnāt) ثفن )والجمع ثفنات(: 

 ,A rough land in which its stones are mixed with sand الأرض الغليظة يخالط حجارتها الرمل، لا تنبت الشجر. 

and trees don't grow in it. 

 :Thilmah (pl. Thilūm) ثلِمة )والجمع ثلِوم(: 

الفرجة أو الفجوة في الجال أو الحافة الجبلية،كما تطلق على الممر  
 الضيق في الجبال. 

A gap or a hole in a mountainous edge. It also refers to a 

narrow path in mountains.  
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 :Thamd (pl. Athmād and Athmud) ثمد )والجمع أثماد وأثمدُ(: 

البئر الصغيرة، أو الحفرة تجتمع فيها مياه الأمطار؛ ماؤها قليل غير  
 ثابت. 

A small well or a hole where rainwater is gathered, and 

its water is little and unstable.  

 :Thamīlah (pl. Thamāyil) ثميلة )والجمع ثمايل(: 

 ,A hole in the middle of valley or rock that gathers water يبقى ماؤها طويلًا.   حفرة في بطن الوادي أو الصخر تجمع المياه، لا

and its water doesn't last for a long time. 

 :Thaniyyah (pl. Thanāyā) ثنيَّة )والجمع ثنايا(: 

الريع، أو الدرب الضيق بين مرتفعين صخريين، وهي أصعب من  
 الفج والريع. 

A hole or a narrow path in a mountain barrier.  

 :Jābiyah (pl. Jawābī) جابية )والجمع جوابي(: 

 .A basin from which water is taken for watering camels الحوض الذي يجبى منه الماء لسقيا الإبل. 

 :Jādah (pl. Jawād) جادة )والجمع جواد(: 

 .A road or the footprints of animals and their ways الدواب وطرقها. الطريق، أو أثر 

 :Jāl (pl. Jīlān) جال )والجمع جيلان(: 

جهة،   من  الانحدار  شديدة  طولياً،  ممتدة  مرتفعة،  صخرية  واجهة 
ومتدرجة الانحدار من الجهة الأخرى، ويطلق على سطحه مسمّى  

الجرف، وهو أقل ارتفاعاً وطولاً  الظهر، وعلى الجانب المنحدر منه  
 من الحافة. 

A high rocky interface that extends longitudinally. It is 

steep from one side and gradient from the other. Its 

surface is called Ad͟h D͟hahar and on the slope side of it 

is called Al Jurf, which is less in height and length than 

the edge.   

 :Jubb (pl. Ajbāb and Jibāb) : أَجْبَابٌ، وجِبَابٌ( جُبّ )والجمع 

المطوية غير  مما   البئر  أو  تطوَ،  لم  التي  أو  بعيدة القعر،  المياه  كثيرة 
 الناس. وجد، لا مما حفره 

An unbuilt well that has much water and far bottom.  

 :Jabal (pl. Ajbul, Ajbāl, and Jibāl) أجبل وأجبال وجبال(: جبل )والجمع  

صخرية   مرتفعات  أو  منفرداً،  صغيراً  سواء كان  الصخري؛  المرتفع 
أحجامها،   في  تتفاوت  الصخرية  المرتفعات  أو  وواسعة،  كبيرة 
لكل وتد من أوتاد الأرض، إذا   وارتفاعاتها، ووعورتها. وقيل اسم 
عظم وطال من الأعلام والأطواد والشناخيب، أما ما صغر وانفرد  

والآك والقور  القنان  من  حركات  فهو  بفعل  الجبال  وتتكون  ام. 
والنحت؛   الحت  بفعل  أو  والالتوائية،  الانكسارية  باطنية كالجبال 

الصل  الصخور  تقاوم  حين  عندما  في  المختلفة،  التعرية  عوامل  بة 

A rocky highland, whether it is a small single highland 

or large wide highlands. Rocky highlands differ in their 

sizes, heights, and roughness. They are formed because 

of interior movements, such as fault-block mountains 

and fold mountains, or by sculpting when solid rocks 

resist various erosion factors while soft neighboring 

rocks erode. Also, mountains are formed by volcanoes, 

and they vary according to their rocky formation between 

fiery, sedimentary, metamorphic, and volcanic 

mountains. 
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بفعل   الجبال  تتكون  لها، كما  المجاورة  اللينة  الصخور  تتآكل 
مابين جبال:   البراكين، وتتنوع الجبال حسب تكوينها الصخري؛ 

 نارية، ورسوبية، ومتحولة، وبركانية. 

 :Jibiliyyah (pl. Jibiliyyāt) )والجمع جِبِليات(:   جِبِلية

 A well that is dug in a solid sandy area, and it abounds in المناطق الرملية، تكثر في الربع الخالي. بئر تحفر في منطقة صلبة في  

the Empty Quarter desert. 

 :Jibū (pl. Jibī and Jibāwah) )والجمع جِبِ وجِباوة(:  جبو

 .A natural basin in rock where rainwater is gathered النقرة أو الحوض الطبيعي في الصخر، تجتمع فيه مياه الأمطار. 

 :Jibiyyah جبيّة: 

 .Refer to (Jubb) انظر )جبّ(. 

 :Al Jathyāth الجثياث: 

 .A level land in valleys filled with grass أرض مستوية في مفرش الأودية مليئة بالعشب. 

 :Jadir (pl. Judur and Judrān) جُدر وجُدران(: جدر )والجمع 

وهي   الممتدة كالحوائط،  واللابات  الجبال  على  ويطلق  الحائط، 
 تكثر في الحرات. 

A wall. It refers to mountains extended like walls. It 

abounds in Harrat (volcanic lava fields).  

 :Jadhbān (pl. Jadhābīn) جذبان )والجمع جذابين(: 

 .Same meaning of Jatheeb. (Refer to Jatheeb) مرادفة لجذيب، انظر )جذيب(. 

 :Jadhmāʼ  (pl. Jadhmāwāt) جذماء )والجمع جذماوات(:  

 End and tip of a sand dune نهاية العرق أو الحبل الرملي وطرفه، ومجذم الكثيب طرفه ومنتهاه. 

 :Jidhīb (pl. Jidhāyib) جذيب )والجمع جذايب(: 

 .A medium highland with sand in a semi-level land مرتفع متوسط مع رمل في أرض شبه مستوية. 

 :Jidhībah (pl. Jidhāyib ) جذيبة )والجمع جذايب(: 

مرتفع صخري قليل الارتفاع؛ أسود اللون، كما يطلق الاسم على  
 بعض المجاري المائية القصيرة. 

A black rocky highland of little height. It also refers to 

short water streams. 

 :Jidhībah (pl. Jidhāyib ) جذيبة )والجمع جذايب(: 

 .Same meaning of Jidhīb. (Refer to Jidhīb) مرادفة لجذيب، انظر )جذيب(. 
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 :Jarbah (Jarbāt) جربة )والجمع جربات(: 

 .A rocky land. It refers to a rill in valley stream وتطلق على غدير الماء في مجرى الوادي. الأرض الصخرية، 

 :Jarʻāʼ (pl. Juraʼ and Jaraʻāwāt) )والجمع جُرع وجرعاوات(:  جرعاء

الأرض الرملية المنبسطة المنبتة، كما تطلق على بعض المنخفضات  
 .المستوية المنبتة داخل النفود

A level sandy land, in which plants grow. It refers also to 

some flat depressions in the sandy desert.    

 :Jurf (pl. Jurūf and Jurfān) جروف وجرفان(: جُرف )والجمع 

ما تجرفه السيول وتأكله من الأرض، كما يطلق على واجهة الحافة  
 الشديد. والجال ذات الانحدار 

What floods wash away from land. It is also said: a high 

steep edge of highland or valley bank.  

 
 

 

 


